
АТОШНИК ЧИ АТОВЕЦЬ?
Антитерористична операція спричинила появу пов’язаних 

із нею слів. Спочатку утворили специфічну ініціальну 
абревіатуру АТО, у якій поєднали перші звуки префікса 
анти- прикметника терористична та іменника операція. 
Згодом з’явилися однослівні назви учасників АТО – АТОшник 
(атошник) і АТОвець (атовець), напр.: …обіцяну “верхами” 
землю АТОшникам фактично не виділяють… (Україна 
молода, 1.12.2015); Центр допомоги АТОовцям створили на 
Черкащині (Про село, 08.10.2015); На Вінниччині протези 
атовцям роблять з пластикових кришок; У Ватутіному 
зустріли АТОовця, який більше року перебував на фронті 
(Нова доба, 18.09.2015). Назву атошник утворено за зразком 
російської мови, бо саме для неї характерні найменування осіб 
на -шник від абревіатур, що закінчуються голосним, пор. рос.: 
ГАИ – гаишник, ПТУ – петеушник, КПИ – капеишник. Назва 
атовець відповідає українському зразкові відабревіатурного 
творення, оскільки в ній суфікс -ець приєднаний до твірної 
основи АТО за допомогою структурної прокладки -ов-, що 
усуває збіг голосник о та е на словотвірному стикові, пор. такі 
самі: НАТО – натовець, сільпо – сільповець, УНСО –унсовець.

Отже, українською мовою учасника АТО правильно 
називати атовець.
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